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عبد الله عبد الله حجازى. حسن محبى الدين حميلة محمل عبد المجيل غلم 








الدكتور الدكتور 23200 الدكتور 
عبدالله عبدالله حجازي حسن محي الدين حميده محمد عبدالمجيد على 
أستاذ ل ال ماد أستاذ مشارك 


كلية العلوم» جامعة الملك سعود 


ضر ب 11581 الرياضي 111519 - الملكة الخرية البتعرد.: 





2) جامعة الملك سعود.577١ه‏ (7١٠٠م)‏ 


هذه ترجمة عربية مصرح بها للمجلد الخامس من كتاب : 
ظ 511211111715 [41681501181 125 0250111011112 
58201171 آله ناط :81 


لصة أنتعطاء[] بمعلاعآ ,لالظ .ل.ع نو 1974© غطع تلكا ام0) 


فهرسة مكتبة 
سزكين» فؤاد ظ ظ 
تاي التراث العربي : الرياضيات حتى نحو 47٠‏ ه المجلد الخامس/ ترجمة عبدالله عبدالله 
حجازي» حسن محي الدين حميده» محمد عبدالمجيد علي - الرياض 

/60 ص 741074 سم ظ ظ ١‏ 

ردمك: م 14 3 

١‏ - المخطوطات العربية - كشافات 5- التاريخ الإسلامي - ببليوجرافيا 

أ- حجازي» عبدالله عبدالله (م. مشارك) . ب- حميده» حسن 

محي الدين (م . مشارك) ج- علي, محمد عبد المجيد د- العنوان 

ديوي 5١١‏ 1/4514" ظ 









الملك فهد الوطنية أثناء النشر ‏ ' 







رقم الإيداع : ا رض 
ردمك: ”4945-8 





: النشر العلمى والمطابع ماه 000 


! 






المترجمون إذ يحمدون الله الكريم جل وعلا أن رأت ترجمة المجلد الخامس النور 
بعد طول انتظارء فإنهم يودون أن يبينوا للقارئ الكريم أن: الدكتور محمد 
عبدالمجيد علي قام بترجمة الصفحات من صفحة 48 إلى صفحة ١47‏ . وأن 
الدكتور حسن حميده قام بترجمة الصفحات من صفحة 2١‏ إلى صفحة /او. 
ومن صفحة ١5/8‏ إلى صفحة 5145. وأن الأستاذ الدكتور عبدالله حجازي قام 
بترجمة الصفحات من صفحة ١‏ إلى صفحة 8١‏ ومن صفحة 155 إلى صفحة 
+ بما فيها مقدمة المؤلف. 























وهكذا يظهر المجلّد الخامس. من كتابي : تاريخ التراث العربي - كما ضدر المجلّدان 
الثالث. والرابع - قبل أن يصدر المجلّد الثاني » الذي أخل' اطريته إلى الطبع'آثناء ذلك 
وسيكون مخطوط الفلك والتنجيم(المجلّد السادس) معدا للطباعة قريباً. : 
هذا ولابد أن تعادء بالنسبة للقارىء. الذي يعنيه تاريخ الرياضيات بشكل خاضص: 
ولاتوجد بين يديه المجلدات السابقة» النقاط الثلاث التى ذكرتها فى. مقدمة المجلّد 
الثالث. تلك النقاط التي تعلق بمشكلة نشأة العلوم الإسلامية ‏ العربية» :ومشكلة سياق 
ترجمات ا القديمة وكات أعمال متأخري لأائل . 2 





اديريم تاريخ الترجماف الارلع إلذ. لي ال ل 

؟- ترجع الكتب المزيفة؛ التي وصلت باللغة العربية» وهى على ما يبدو 
ترجمات لكتب قديمة؛ وقد كان يحسبها العلماء العراب كذلك؛» إذ هكذا استخدمت - 
ترجع في الواقع» إلى ما قبل العهد الإسلامي. ولقد ساهمت هذه الكتب في نشأة 
العلوم الإسلامية +الغويية كر 1 ' 00 : 

هذا وأدين في إنجاز هذا المجلّد إلى المساعدات القيمة الحمة : ين في المقام. 
الأول بالشكر الجزيل إلى جمعية البحوث الألمانية» التي ورت لي» مرة أخرىء عونا 
في مساعدين لي في العمل ومكنتني» كذلك. من القيام برحلتّي بحث» بحثت: 
خلالهما في مكتبات مراكش (المغرب) وليبيناء وإيزان» والعراق» والهندء 


ل 


َُ مقدمةه المؤلمف 


وتمكنت» كذلك.من أن أذكر فى هذا المجلّد» ولأول مرة» مخطوطات مهمة كثيرة» بعضها 
لازال رالسية للقارق دير يا. 

ومهما شكرت صديقى الحميم الأستاذ الدكتور المحترمستسدعء5 كدنط هاا 
(ممعهنط13) فلن أفيه حمّه. لقد قرأ مخطوط المدخل» وتصحيح التجربة الآولى لكامل 
المجلّد» واستدرك علي في مواضع كثيرة» وأغنى الكتاب بإرشادات وملاحظات 
وإضافات مهمه ة جداًء 

كذلك أدين بالشكر الحزيل جالنية لهذا المجلدة إلى الدكتو ر المدرّس (معاءمعده) 
المحترم (معمقء01) وطءتضصماء]] 120اه/7 فقد قر أ المخطوط والتصحيحات من البداية وحتى 
النهاية» دون كلل أو ملل» وقام بتصويب أخطاء عديدة» ولفت الانتباه إلى مواضع 
الكموفن: 

وأخص بالشكر مدير مؤسسة 8211 .8.1 المحترم ؛ لاستعداده السخى للتجاوب 
وتلبية رغباتي جميعها. 

كذلك أودء بهذه المناسبة» أن أشكر الدكتور انعد مزع نا طناء لا لعدطءاء5» الذي 
يعمل معى» ومع أله يقوم بتعديل مخطوط المج لد الثاني؛ فقد شارك في قراءة و 
تصحيح التجربة الأخيرة بحرص واهتمام بالغين» واشترك بعمل وضبط الفهارس 
كذلكة: ظ 

وأشيد» فى هذا المقام , بعون المكتبيين» الدين يسّروا مهمتى خلال رحلتي» وبمأ 
أرسلوا من أفلام دقبيقة(151ه1/1) وفهارس . . وممّن أود أن أذكرهم : إيراج أفشر 
المحترم (طهران)» و م. ت. دانش زوه (طهران)؛ وعيد المحسن حائري (طهران)» 
وإبراهيم ديباجي (طهران) وم.. يوسي ) (تبريز). .والدكتور عرزت .حسن (دمشق)» 
وعلي محمود كحيل (القاهرة)» وعبد الله الحبوري (بغداد)» وعثمان ناصر 
نقشبندي (يغداد) » ومحمد المنوني(الرباط)» و إبراهيم الكتاني (الرباط). وعبد الحفيظ 
منصور (تونس)) والأستاذ الوطويدةة .2.10 (بومباي)» و «موتعلصة 8 (بومباي). 
وَالذكتوز فك م12:35 (بومباي)» وامتياز على عرشي (رامبور) وسلمان شمسي ش 
(لكنو). والدكتور عابد رضا بدر(باتنا)» والدكتورتلعتةة ماعوسة (ميلانو). وقبل كل 


مقدمة المؤلفف طْ 


حي ير اكه الجليهانة فى :ستول معدن أولكل النكرم » الذى كان مدا ذاقنا ' 
وممّن ينبغي علي أن أذكرهم شاكراً. كل من المحترم عبد الحميد (نيو دلهي). 
والمحترم محمد سيّد (كراتشي). وكذلك الأستاذ الدكتور المحترم على أصغر مهدوي 
(طهران)» والمحترم فخر الدين نصيري (طهران). فلقد أتاح لي هؤلاء دخول مكتباتهم 
القيّمة الخاصة» وأذنو الي أن أصوّر(بالفيلم) مخطوطات عديلة. 
فؤاد سكين 
فرانكفورت على الماين؛ في أيار ام 
معهد في تاريخ التراث العربي 


ملحوظات أولية 
لقد نقل الحرف العربي على النحو الآتي : 


ع1 ك 4 ض 0 د و0 !| 
10 م 7 ظ 1 ار 1 أت 
12 ن اه 32 5 
| ه 8 غ 5 س 8ج 
او 1 ف 5 ش و1 ح 
[ري ى 0 ق 5 ص 0 


